
SPEED PADDLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" -TAN-LEFT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put
on and take off this holster without removing your belt. Constructed of
premium saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022468
Mfr. No.: SPD119
Color: Tan
Hand: Left
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299128033

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitungsleitfaden für SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TAN LINKS
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2
1/4" TAN LINKS entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Anweisungen zur
Verwendung und Entsorgungshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn es beschädigt
ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Kompatibilität der Feuerwaffe: Stelle sicher, dass deine Ruger® SP101® sicher im Holster sitzt.
Abzugsschutz: Überprüfe immer, dass der Abzugsschutz abgedeckt ist, wenn die Feuerwaffe im Holster
ist.
Spannungseinstellung: Stelle die Spannschraube richtig ein, um die Feuerwaffe im Holster ohne
übermäßige Kraft zu sichern.
Gürtelkompatibilität: Stelle sicher, dass dein Gürtel richtig gesichert ist und innerhalb der
Spezifikationen des Holsters (bis zu 1 3/4") passt.
Überlastung vermeiden: Überlade das Holster nicht mit zusätzlichen Gegenständen, die die Integrität
oder Sicherheit gefährden könnten.
Richtig tragen: Stelle sicher, dass das Holster korrekt auf der linken Seite getragen wird, um optimale
Sicherheit und Zugang zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Schiebe das kopolymeres, spritzgegossenes GürtelLockPaddle auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Paddle sicher an deinem Körper positioniert ist, um Stabilität zu
gewährleisten.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Verwendung:2.

Um deine Feuerwaffe zu ziehen, stelle sicher, dass dein Griff fest und kontrolliert ist.
Richte die Mündung immer in eine sichere Richtung, wenn du ziehst oder das Holster benutzt.
Stecke die Feuerwaffe nach der Verwendung vorsichtig wieder ins Holster und achte darauf, dass
der Abzugsschutz abgedeckt ist.
Überprüfe regelmäßig die Spannschraube und passe sie nach Bedarf für einen sicheren Sitz an.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im allgemeinen Abfall, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TAN LINKS wende dich bitte an die Kontaktinformationen des
Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Vielen Dank, dass du Galco International gewählt hast. Deine Sicherheit hat für uns höchste Priorität.



Safety Instruction Guide for SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TANLEFT HAND
Introduction
Thank you for purchasing the SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2
1/4" TANLEFT HAND. This guide provides essential safety information, usage instructions, and disposal
guidelines to ensure your safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure the holster is compatible with your firearm model.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Firearm Compatibility: Ensure that your Ruger® SP101® fits securely in the holster.
Trigger Guard: Always check that the trigger guard is covered when the firearm is holstered.
Tension Adjustment: Adjust the tension screw properly to secure the firearm in the holster without
excessive force.
Belt Compatibility: Ensure your belt is properly secured and fits within the holster's specifications (up
to 1 3/4").
Avoid Overloading: Do not overload the holster with additional items that may compromise its integrity
or safety.
Wear Properly: Ensure the holster is worn correctly on the left side for optimal safety and access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the copolymer injectionmolded beltlock paddle onto your belt.
Ensure the paddle is securely positioned against your body for stability.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility.

Usage:2.

To draw your firearm, ensure your grip is firm and controlled.
Always point the muzzle in a safe direction when drawing or holstering.
After use, holster the firearm carefully, ensuring the trigger guard is covered.
Regularly check the tension screw and adjust as necessary for a secure fit.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in general waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TANLEFT HAND, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product packaging.

Thank you for choosing Galco International. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TANLEFT HAND
Introducción
Gracias por adquirir la SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4"
TANLEFT HAND. Esta guía proporciona información esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de
eliminación para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si está dañada.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Usa la funda solo para su propósito previsto.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos revisando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad del Arma: Asegúrate de que tu Ruger® SP101® se ajuste de manera segura en la
funda.
Guarda del Gatillo: Siempre verifica que la guarda del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en la
funda.
Ajuste de Tensión: Ajusta el tornillo de tensión adecuadamente para asegurar el arma en la funda sin
ejercer una fuerza excesiva.
Compatibilidad del Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón esté bien asegurado y se ajuste a las
especificaciones de la funda (hasta 1 3/4").
Evita Sobrecargar: No sobrecargues la funda con artículos adicionales que puedan comprometer su
integridad o seguridad.
Usa Correctamente: Asegúrate de que la funda esté colocada correctamente en el lado izquierdo para
una seguridad y acceso óptimos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el paddle de bloqueo de cinturón moldeado por inyección de copolímero en tu cinturón.
Asegúrate de que el paddle esté posicionado de manera segura contra tu cuerpo para mayor
estabilidad.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:2.

Para sacar tu arma, asegúrate de que tu agarre sea firme y controlado.
Siempre apunta el cañón en una dirección segura al sacar o guardar el arma.
Después de usarla, guarda el arma cuidadosamente, asegurándote de que la guarda del gatillo
esté cubierta.
Revisa regularmente el tornillo de tensión y ajústalo según sea necesario para un ajuste seguro.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el cuero si es posible.
No deseches la funda en la basura general si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional respecto a la SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TANLEFT HAND, por favor, consulta la información de contacto
del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto.

Gracias por elegir Galco International. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour le SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TAN MAIN GAUCHE
Introduction
Merci d'avoir acheté le SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TAN
MAIN GAUCHE. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des
directives d'élimination pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide
attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Compatibilité de l'Arme à Feu : Assurezvous que votre Ruger® SP101® s'adapte correctement dans
le holster.
Garde de Déclencheur : Vérifiez toujours que la garde de déclencheur est couverte lorsque l'arme à feu
est holsterisée.
Réglage de Tension : Ajustez correctement la vis de tension pour sécuriser l'arme à feu dans le holster
sans force excessive.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est correctement fixée et s'inscrit dans
les spécifications du holster (jusqu'à 1 3/4").
Évitez la Surcharge : Ne surchargez pas le holster avec des objets supplémentaires qui pourraient
compromettre son intégrité ou sa sécurité.
Portez Correctement : Assurezvous que le holster est porté correctement sur le côté gauche pour une
sécurité et un accès optimaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glissez la palette de verrouillage de ceinture en copolymère injecté sur votre ceinture.
Assurezvous que la palette est positionnée de manière sécurisée contre votre corps pour plus de
stabilité.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Pour tirer votre arme à feu, assurezvous que votre prise est ferme et contrôlée.
Dirigez toujours le canon dans une direction sûre lorsque vous tirez ou remettez l'arme dans le
holster.
Après utilisation, holsterisez l'arme à feu avec précaution, en vous assurant que la garde de
déclencheur est couverte.
Vérifiez régulièrement la vis de tension et ajustezla si nécessaire pour un ajustement sécurisé.



Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets généraux s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant le SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TAN MAIN GAUCHE, veuillez vous référer aux informations de
contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit.

Merci d'avoir choisi Galco International. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SPEED
PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TAN MANO SINISTRA
Introduzione
Grazie per aver acquistato il SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4"
TAN MANO SINISTRA. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee
guida per lo smaltimento per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati sempre che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Sostituiscila se danneggiata.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità dell'Arma: Assicurati che la tua Ruger® SP101® si adatti saldamente nella fondina.
Guardia del Grilletto: Controlla sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è nella
fondina.
Regolazione della Tensione: Regola correttamente la vite di tensione per fissare l'arma nella fondina
senza eccessiva forza.
Compatibilità della Cintura: Assicurati che la tua cintura sia ben fissata e rientri nelle specifiche della
fondina (fino a 1 3/4").
Evitare il Sovraccarico: Non sovraccaricare la fondina con ulteriori oggetti che possano
comprometterne l'integrità o la sicurezza.
Indossare Correttamente: Assicurati che la fondina sia indossata correttamente sul lato sinistro per
una sicurezza e un accesso ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scivolare il paddle in policarbonato iniettato sulla tua cintura.
Assicurati che il paddle sia posizionato saldamente contro il tuo corpo per stabilità.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Per estrarre la tua arma, assicurati di avere una presa ferma e controllata.
Punta sempre la volata in una direzione sicura quando estrai o riponi l'arma.
Dopo l'uso, riponi l'arma con attenzione, assicurandoti che la guardia del grilletto sia coperta.
Controlla regolarmente la vite di tensione e regola secondo necessità per una vestibilità sicura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare la pelle se possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti generali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TAN MANO SINISTRA, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per aver scelto Galco International. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Turvallisuusohjeet SPEED PADDLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101®
2 1/4" TANVASEN KÄSI
Johdanto
Kiitos, että valitsit SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4"
TANVASEN KÄSI. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedosta tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Aseyhteensopivuus: Varmista, että Ruger® SP101® istuu tiukasti holsterissa.
Liipaisinsuoja: Tarkista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa.
Jännityksen säätö: Säädä jännityksen ruuvi oikein varmistaaksesi, että ase on holsterissa ilman liiallista
voimaa.
Vyön yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on kunnolla kiinnitetty ja sopii holsterin spesifikaatioihin
(enintään 1 3/4").
Vältä ylikuormitusta: Älä ylikuormita holsteria ylimääräisillä esineillä, jotka voivat heikentää sen
eheyttä tai turvallisuutta.
Käytä oikein: Varmista, että holsteri on käytössä oikein vasemmalla puolella optimaalisen
turvallisuuden ja pääsyn takaamiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta kopolymeeristä injektoitu vyökiinnike vyösi päälle.
Varmista, että kiinnike on tukevasti vartaloasi vasten vakauden saavuttamiseksi.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:2.

Ota aseesta varovasti kiinni varmistaen, että ote on tiukka ja hallittu.
Suuntaa aina piippu turvalliseen suuntaan, kun otat tai laitat aseen takaisin holsteriin.
Holsteroi ase varovasti käytön jälkeen varmistaen, että liipaisinsuoja on peitetty.
Tarkista säännöllisesti jännityksen ruuvi ja säädä tarpeen mukaan varmistaaksesi tiukan
istuvuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä, jos mahdollista.



Älä hävitä holsteria yleiseen jätteen joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea liittyen SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TANVASEN KÄSI tuotteeseen, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan
valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että valitsit Galco International. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.



Säkerhetsinstruktionsguide för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
RUGER® SP101® 2 1/4" TAN VÄNSTER HAND
Introduktion
Tack för att du har köpt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TAN
VÄNSTER HAND. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation, användningsinstruktioner och
avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att hölstret är kompatibelt med din vapentyp.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage. Byt ut det om det är skadat.
Håll hölstret borta från barn och obehöriga användare.
Använd hölstret endast för sitt avsedda syfte.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Vapenkcompatibilitet: Se till att din Ruger® SP101® passar säkert i hölstret.
Avtryckarskydd: Kontrollera alltid att avtryckarskyddet är täckt när vapnet är i hölstret.
Tensionjustering: Justera spännskruven korrekt för att säkra vapnet i hölstret utan överdriven kraft.
Bälteskompatibilitet: Se till att ditt bälte är ordentligt säkrat och passar inom hölstrets specifikationer
(upp till 1 3/4").
Undvik överbelastning: Överbelasta inte hölstret med ytterligare föremål som kan kompromettera
dess integritet eller säkerhet.
Bär korrekt: Se till att hölstret bärs korrekt på vänster sida för optimal säkerhet och åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut det kopolymerinjektionsformade bälteslåset paddeln på ditt bälte.
Se till att paddeln är ordentligt placerad mot din kropp för stabilitet.
Justera hölstrets position för komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

För att dra ditt vapen, se till att ditt grepp är fast och kontrollerat.
Rikta alltid mynningen i en säker riktning när du drar eller sätter tillbaka vapnet.
Efter användning, sätt försiktigt tillbaka vapnet i hölstret och se till att avtryckarskyddet är täckt.
Kontrollera regelbundet spännskruven och justera vid behov för en säker passform.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera hölstret i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hölstret är skadat bortom användning, överväg att återvinna lädret om möjligt.
Kassera inte hölstret i allmänna avfall om det innehåller farliga material.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SPEED RUGER® SP101® 2 1/4" TAN VÄNSTER HAND, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som finns i ditt produktförpackning.

Tack för att du valt Galco International. Din säkerhet är vår prioritet.
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